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Article 14 
Protection des biens 

indispensables à la survie de 
la population civile 

Il est interdit d'utiliser contre 
les personnes civiles la famine 
comme méthode de combat. 
Il est par conséquent interdit 
d'attaquer, de détruire, d'enle- 
ver ou de mettre hors d'usage 
à cette fin des biens indispen- 
sables à la survie de la popu- 
lation civile, tels que les den- 
rées alimentaires et les zones 
agricoles qui les produisent, 
les récoltes, le bétail, les in- 
stallations et réserves d'eau 
potable et les ouvrages d'irri- 
gation. 

Article 15 

Protection des ouvrages 
et installations contenant des 

forces dangereuses 

Les ouvrages d'art ou les in- 
stallations contenant des 
forces dangereuses, à savoir 
les barrages, les digues et les 
centrales nucléaires de pro- 
duction d'énergie électrique, 
ne seront pas l'objet d'atta- 
ques, même s'ils constituent 
des objectifs militaires, lors- 
que ces attaques peuvent en- 
trainer la libération de ces 
forces et causer, en consé- 
quence, des pertes sévères 
dans la population civile. 

Article 16 

Protection des biens culturels 
et des lieux de culte 

Sous réserve des disposi- 
tions de la Convention de La, 
Haye du 14 mai 1954 pour la 
protection des biens culturels 
en cas de conflit armé, il est 
interdit de commettre tout ac- 
te d'hostilité dirigé contre les 

Article 14 

Protection of objects indispen- 
sable to the survival of the ci- 

vilian population 

Starvation of civilians as a 
method of combat is prohibit- 
ed. It is therefore prohibited 
to attack, destroy, remove or 
render useless, for that pur- 
pose, objects indispensable to 
the survival of the civilian 
population, such as food- 
stuffs, agricultural areas for 
the production of foodstuffs, 
crops, livestock, drinking 
water installations and sup- 
plies and irrigation works. 

Article 15 
Protection of works and instal- 
lations containing dangerous 

forces 

Works or installations con- 
taining dangerous forces, 
namely dams, dykes and nu- 
clear electrical generating sta- 
tions, shall not be made the 
object of attack, even where 
these objects are military ob- 
jectives, if such attack may 
cause the release of dangerous 
forces and consequent severe 
losses among the civilian pop- 
ulation. 

Article 16 
Protection of cultural objects 

and of places of worship 

Without prejudice to the! 
provisions of the Hague Con- 
vention for the Protection of 
Cultural Property in the 
Event of Armed Conflict of 
14 May 1954, it is prohibited 
to commit any acts of hostili- 

Artikel 14 
Beskyttelse af  genstande, der 
er uundværlige for civilbefolk- 

ningens overlev en 

Det er forbudt at benytte 
udsultning af civile som 
kampmetode. Det er derfor 
forbudt med dette formål at 
angribe, ødelægge, fjerne eller 
ubrugeliggøre genstande, der 
er uundværlige for civilbe- 
folkningens overleven, såsom 
fødevarer, landbrugsområder 
for produktion af fødevarer, 
afgrøder, husdyrbestande, 
drikkevandsinstallationer og 
-forsyninger samt overrislings- 
anlæg. 

Artikel 15 
Beskyttelse af værker og an- 

læg, der rummer farlige kræf- 
ter 

Værker eller anlæg, der 
rummer farlige kræfter, såsom 
dæmninger, diger og kerne- 
kraftværker, må ikke gøres til 
genstand for angreb, selv hvor 
disse genstande er militære 
mål, såfremt et sådant angreb 
kan forårsage frigørelse af 
farlige kræfter og følgelig al- . 
vorlige tab blandt civilbefolk- 
ningen. 

Artikel 16 
Beskyttelse af  kultrelle gen- 

stande og af  steder, hvor guds- 
dyrkelse finder sted 

Uden præjudice for be- 
stemmelserne i Haagerkon- 
ventionen af 14. maj 1954 
vedrørende beskyttelse af kul- 
turel ejendom under væbnet 
konflikt skal det være forbudt 
at begå en hvilken som helst 


